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Betreft: 	klacht betreffende stationsnaamborden in het station van Ronse


Mevrouw de gedelegeerde bestuurder,

In zitting van 12 april 2019 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in verenigde afdelingen, een klacht ingediend betreffende het feit dat de stationsnaamborden in het station van Ronse, die in het Nederlands en het Frans zijn gesteld, op gelijke voet worden behandeld en dat deze op zo een manier worden weergegeven waardoor deze vanuit een bepaalde hoek enkel in één taal lijken te zijn gesteld.

*
*    *

Het station van Ronse is een plaatselijke dienst in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

Overeenkomstig artikel 11, § 2 SWT worden de berichten en mededelingen aan het publiek in de taalgrensgemeenten in het Nederlands en het Frans gesteld. Overeenkomstig de vaste rechtspraak van de VCT dient in de taalgrensgemeenten in het Nederlandse taalgebied het Nederlands voorrang te krijgen door ofwel eerst te worden vermeld (van boven naar onder of van links naar rechts), ofwel door de opmaak van de tekst (bijvoorbeeld door een verschillende lettergrootte).

In casu worden de benamingen van de gemeente, ‘Ronse – Renaix’, in eenzelfde opmaak weergegeven, waarbij de Nederlandse benaming eerst wordt weergegeven, van links naar rechts gelezen. De stationsnaamborden zijn gesteld in overeenstemming met de vaste rechtspraak van de VCT. De stationsnaamborden zijn in de eerste plaats opgesteld voor de reizigers die zich in de trein bevinden, voor wie de beide benamingen zichtbaar zijn met voorrang voor de Nederlandse benaming. Het feit dat enkel de Franstalige benaming zichtbaar is vanuit een specifieke hoek vanop het perron zelf, doet geen afbreuk aan de voorrang van het Nederlands.



De VCT acht de klacht ontvankelijk maar ongegrond.


Hoogachtend,

					
       										De Voorzitter,




						     		E. VANDENBOSSCHE
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